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1.Загальвiположення 

1.1. Ця Полiтика безбар'€рностi (далi - Полiтика) визнача€ принципи, стандарти та 

процедури забезпечення безбар'€рного, iнклюзивного та безпечного доступу до дiяльностi, 

послуг, програм громадськоi органiзацii (далi- Органiзацiя). 

1.2. Органiзацiя гаранту€ рiвний i безбар'€рний доступ до своiх послуг для всiх осiб незалежно 
вiд вiку (включаючи дiтей), статi, наявностi iнвалiдностi, функцiональних порушенъ або iнших 

факторiв, що можуть впливати на доступ до участi, а також соцiального статусу чи iнших 

ознак. Особливий фокус дiяльностi спрямований на пiдтримку дiтей, у тому числi дiтей з 

iнвалiднiстю та рiзними функцiональними порушеннями, а також iнших вразливих груп. 

1.3. Полiтика € обов'язковою для виконання всiма працiвниками, залученими фахiвцями, 

пiдрядниками, волонтерами та партнерами, що здiйснюють дiялънiсть вiд iменi Органiзацii. 

1.3. Полiтика розроблена вiдповiдно до Конституцii Украiни, Закону Украiни «Про основи 

соцiальноi захищеностi осiб з iнвалiднiстю в Украiнi», Закону Украiни «Про запобiгання та 

протидiю дискримiнацii в Украiнi», Конвенцii ООН про права осiб з iнвалiднiстю, керiвних 

принципiв гуманiтарноi допомоги та мiжнародних стандартiв безбар'€рностi. 

2. Термiни та визначення 
2.1. Безбар'срнiсть - створення умов, за яких будь-яка особа, незалежно вiд вiку, стану 

здоров' я, iнвалiдностi чи iнших. характеристик, ма€ можл.ивiсть безперешкодно отримувати 

послуrи, iнформацiю, пересуватися, комунiкувати та брати участь у процесах Органiзацii. 

2.2. /нклюзiя - процес забезпечення повноцiнноi участi всiх осiб у програмах та дiяльностi 

Органiзацii через усунення бар'€рiв, забезпечення рiвних можливостей, поваги до 

рiзноманiття та адаптацii послуг пiд iндивiдуальнi потреби. 

2.3. Доступнiсть - забезпечення рiвного доступу всiм групам населения до фiзичного 

оточення, транспорту, iнформацii та зв'язку, iнформацiйно-комунiкацiйних технологiй i 
систем, а також до iнших об'€ктiв та послуг. У пiдходi до питань доступностi органiзацiя 

керусrься CRPD, мiжнародними та нацiональними документами у сферi прав людини та з 

питань доступносп. 

2.4. Унiверсш,ьний дизайн - пiдхiд до планування середовища, продуктiв i послуг таким чином, 
щоб вони були придатними для використання максимально широким колом людей без 

потреби додатковоi адаптацiI. 

2.5. Розумне пристосування - це iндивiдуалънi, необхiднi модифiкацii, адаптацii чи 

корективи (технiчнi, архiтектурнi, органiзацiйнi), якi забезпечують можливiсть для осiб з 

iнвалiднiстю користуватись правами та послугами нарiвнi з iншими. Це вимушений захiд, що 

застосовусrься, коли неможливо застосувати унiверсальний дизайн. 

2.6. Особи з iнвш,iднiстю - особи зi стiйкими фiзичними, психiчними, iнтелектуальними або 

сенсорними порушеннями, якi у вза€модii з рiзними бар' €рами можуть обмежувати iхню повну 

i ефективну участь у суспiльному життi. 
2. 7. Вразливi групи населення - групп людей, якi можуть зазнавати обмежень у доступi до 

ресурсiв та можливостей, зокрема особи з iнвалiднiстю, люди похилого вiку, внутрiшньо 

перемiщенi особи, дiти з супроводжуючими особами, люди з хронiчними захворюваннями. 

3.Мета 

Метою цki полiтики € створення та забезпечення безпечtюrо, безбар'€рноrо, поважного та 
рiвноправного середовища, де заходи, послуги та робочi процеси доступнi для всiх людей, 

включаючи дiтей. Щоб жодна дитина або дорослий не виключалися з процесiв через бар'сри. 

4. Основнi прннцнпн Полiтнкн 
Органiзацiя у своiй роботi керу€ться такими принципами: 

• Безбар'rрнiсть. lнтеграцiя принцишв безбар'срностi та iнклюзiУ у вс1 напрями 

дiяльностi органiзацiУ. 
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• Недискримiнацiя. Заборона та запобiгання будь-яких форм прямо'i чи непрямо'i 

дискримiнацii. 
• Рiвнiсть дoc'ryny. Забезпечення рiвного доступу до програм, послуг та заходiв 

opraнiзaцii незалежно вiд iнвалiдностi, вiку, статi, мови, етнiчноrо походження, стану 

здоров'я, соцiального статусу тощо. 

• Людиноцентричнiсть. Повага до гiдностi, автономii та iндивiдуалъних потреб кожно'i 

людини. 

• Прозорiсть та пiдзвiтнiсть. Наявнiстъ вiдкритих механiзмiв скарг, контролю та 
виправлення недошк1в. 

• Унiверсальний дизайн. Упровадження рiшенъ, якi пiдходятъ максимально широкому 
колу людей. 

• Безпечне середовище. Пiдтримка умов, що гарантують фiзичну, психолоriчну та 
iнформацiйну безпеку для всiх груп населения. Захист дiтей i вразливих груп людей. 

5. Сфера застосування Полiтики 
Полiтика охопmос: 

5.1. Внутрimню дi.Jlльнiсть Opraнiзaцii 
• трудов~ вIДНосини та працевлаштування; 

• адаптацiю робочих мiсць; 
• внутрiшню комунiкацiю й доступ до iнформацii; 
• пiдвищення квалiфiкацii персоналу; 
• органiзацiю офiсного, програмного та робочого середовища. 

5.2. Падания rуманiтарних, освiтнiх, соцiальних, консультацiйних та iнmих послуr 
• розроблення програм та послуг адаптованих для всiх категорiй населения, у тому 

числi для дiтей з рiзними порушеннями та ix батькiв; . . 
• доступн1сть прим1щенъ для падания допомоги та послуг; 

• комун1кацоо з отримувачами послуг; 

• збiр даних, оцiнку потреб, монiторинг; 

• роботу з вразливими групами. 

6. Безбар'Е:рнiсть у наданнi допомоrи та послуr 
6.1. Фiзична ДОС'JУПНiСТЬ 
Органiзацiя забезпечу€: 

• доступнi маршрути входу/виходу, пандуси/пiдiймачi, перила, тактилънi елементи; 

• доступнiсть санiтарно-riгkнiчних примiщень при наданнi послуг та допомоги, у тому 

числi для дiтей; 

• доступний простiр для очiкування, ре€страцii, консультацiй; 
• можливiсть iндивiдуального супроводу людей та дiтей з рiзними порушеннями; 
• безпечне перемiщення в мiсцях надання послуг, вiдсутнiсть небезпечних предметiв та 

бeзnelfile середовище для дiтей, у тому числi з рiзними видами порушенъ. 
6.2. lнформацiйна дОС'JУПНiсть 
Органiзацiя гаранту€: 

• альтернативнi формати iнформацii' (великий шрифт, аудiо, проста мова); 
• зрозумiлу навiгацiю в мiсцях падания послуг; 
• переклад жестовою мо1юю за потреби. 

• обов'язкове використання вiзуальних матерiали та вiзуалiзацП в адаптованих 
форматах для рiзних вiкових категорiй дiтей. 

6.3. Комунiкативна дОС'JУПНiсть 
Працiвники зобов'язанi: 

• застосовувати недискримiнацiйнi формулювання та термiни; 
• rоворити простою, зрозумiлою мовою; 
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• забезпечувати можливiсть спiлкування з урахуванням сенсорних або когнiтивних 

особливостей отримувачiв послуг. 

• забезпечувати обо в' язковий переклад жестовоi мови при наданнi допомоrи та послуг 

для людей з порушеннями слуху. 

• При роботi з дiтьми (особливо з порушеннями) бути терплячими, говорити на рiвнi 

дитини, не використовувати елементи психологiчного тиску та перевiряти чи . 
зрозумша вас дитина. 

6.4. Цнфрова доступнiсть 
Онлайн ресурси, вебсайти та цифровi матерiали органiзацii маютъ бути максимально 

доступними для рiзних користувачiв: 

• забезпечення доступностi цифрових сервiсiв та iнших iнформацiйно-комунiкацiйних 

технологiй згiдно зi стандартами ДСТУ EN 301 549:2022 «Iнформацiйнi технологii. 

Вимоrи щодо доступностi продуктiв та послуг IКТ» (WCAG 2.1 рiвень АА). 

6.5. Врахування iнднвiдуальних потреб рiзних вразливих категорiй людей 

Органiзацiя адаптуе своi процедури допомоrи та освiтнi програми для людей та дiтей: 

• з порушеннями зору; 

• слуху; 

• опорво-рухового апарату; 

• iвтелектуалъвого або психосоцiального розвитку; 

• осiб, що доглядають за дорослими членами ciм'i або дитиною з iнвалiднiстю. 

6.6. Внмоги до робота з дiтьми 
Органiзацiя гарантуе: 

• забезпечити безпеку дитини; 

• добровiлънiсть участi; 

• Iдевтифiкацiю потреб; 

• Обо в' язкове узгодження з батьками всiх процесiв та дiялъвостi. 

Заборонено будь-яке насилъство, принижения, iгнорування потреб, проводити дiяльнiсть без
 

присутностi дорослого/опiкуна (за потреби). 

7. Внуrрimня iнклюзивна кадрова полiтика 
7.1. Рiвний доступ до працевлаm1)'вання 
Органiзацiя забезпечуе: 

• недискримiнацiйнi процедури конкурсу; 

• адаптованi спiвбесiди; 

• можливiсть подачi документiв у рiзних форматах; 

• розумне пристосування робочого мiсця. 

7.2. У мови працi 
• адаптацiя робочого простору вiдповiдно до iндивiдуалъних потреб працiвника; 

• забезпечення технiчних та програмних засобiв доступностi; 

• створення безпечноi, доброзичливоi' атмосфери. 

7.3. Навчання персоналу 
У ci орацiвники проходять: 

• тренiнrи з понять iнклюзii', безбар'€рностi та коректноi' термiнологii'; 

• навчання з правильних технiк роботи з людьми з iнвалiднiстю; 

• навчання по роботi з дiтьми, у тому числi з iнвалiднiстю. 

• iнструктаж з етичноi взш;модii' та недискримiнацiйних практик. 

8. Механiзм подання та роэrлttду скарг i 11ропозицiй 
8.1. Подання скарг та пропозицiй: 
Органiзацiя забезпечу€ доступнi механiзми, конфiденцiйнi та незалежнi канали для подання 

скарг та пропозицiй на виnадки дискримiнацi'i або порушення принципiв безбар'€рностi: 

• електроннi форми; 
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• телефонна лiнiя; 

• усно або через паперову форму в мiсцях падания послуг та пiд час проведения 

заход1в; 

• можливiсть скарги через третю особу або в адаптованвх форматах. 

• Для дiтей можливiсть подання iнформацii через супроводжуючого або дорослого. 

Особа, яка подас скаргу, може зробити це конфiденцiйно або анонiмно. 

8.2. Розrляд скарr та пропозицiй 
1. Скарга або пропозицiя ресструсrься вiдповiдалъною особою з питань безбар'срностi. 

2. Первинний розгляд проводиться протягом 5 робочих днiв. 
3. За необхiдностi проводиться додаткове вивчення обставин. 

4. Рiшення щодо реагування приймасrься керiвництвом opraнiзaцiI. 

8.3. Заходи реаrування 
За результатами розгляду скарги або пропозицii можуть бути вжитi такi заходи: 

• усунения бар' срiв або порушень; 

• змiна процедур або правил падания допомоги або проведения заходiв; 

• проведения додаткового вавчання працiвникiв; 

• дисциплiнарвi заходи. 

9. Оцiвка потреб та монiторинr 
Органiзацiя здiйсшос регулярну оцiнку потреб бенефiцiарiв для покращення безбар' срностi 

та монiторинг виконания цici Полiтики шляхом: 

• збору зворотного зв' язку вiд бенефiцiарiв; . . . 
• анал1зу доступносn заходш, програм та послуг. 

• аналiз включеностi дiтей. 

• проведения консультацiй з представниками цiльових груп та забезпечення участi 

тодей з iнвалiднiстю в розробленнi просктiв; . . 
• щор1чного перегляду та оновлення поmтики; 

• врахування змiн законодавства та рекомендацiй партнерiв. 

1 О. Вiдповiдальнiсть 

• 

• 

• 

Bci працiвники, волонтери або партнери органiзацii, що залученi до дiяльностi 

зобов'язанi дотримуватися принципiв цici Полiтики. 

Керiвництво та вiдповiдальна особа забезпечуютъ впроваджения принципiв Полiтики 

у дiяльнiсть органiзацii, монiторинг ii виконания, навчания працiвникiв та 

забезпечення ресурсiв для виконання. 

Порушення Полiтики може бути пiдставою для дисциплiнарних заходiв згiдно з 

внутрiшнiми процедурами. 

11. Заключнi положения 
11.1. Полiтика набирае чинностi з моменту ii затверджения керiвним органом Органiзацit. 

11.2. Полiтика с вiдкритим документом i публiкусrься в доступних форматах. 
11.3. Змiни до Полiтики вносяться за результатами щорiчного монiторингу, зМ1н у 

законодавствi або на пiдставi рекомендацiй отримувачiв послуr та персоналу. 
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